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TEMIIOPAJIBHA AHTOHIMIA Y IATUHCBKHUX TEKCTAX

Cmamms npucesuera 00CiONCeHHIO AHMOHIMIT HA 1eKCUYHOMY PIBHI, a came memMnopaibHUM aHMOHIMAM HA Mame-
piani aamuncokux mexcmis. IIpoananizo8ano 00CaioHceH A YKPATHCOKUX MA 3aKOPOOHHUX JIIH2BICMI8 NO8 A3AHUX 3 KPU-
mepiamu 8UHAUEHHs Ma KAACUDIKayii aHMOHIMIYHUX TeKceM. 3a3HaueHo, Wo NONpU 3HAYHY KiTbKICMb PO3BIOOK, Npu-
CESIUEHUX Oani npoonemi, HeOOCMamHb0 OOCTIONCYBAHUMU 3ATUULAIOMBCS AHMOHIMU Y JIAMUHCLKIU MOGL, 30KpemMa y
MeMnopanbHill 1eKCuyi.

Mema yiei cmammi — 3’acyeamu cneyughiky aHmoHIiMIYHUX 8iOHOUIEHb Y MEMNOPANbHIT TeKCUYi Ha OCHOBI MBOPI8
Tuma Maxuyis Ilnasma, I'as FOnis Le3aps ma [lemponis Apbimpa i suasumu npunyunu ix kiacugikayii.

AHmMOHIMU Y MeMNOPATbHUX JleKCeMax NPOMUCMAsisitomsCsa 3d Yaco800 03HAKOW. B ocHogy maxozo npomucmas-
JIeHHsL YU 3ICMAGIeHHs NOKIA0eHT TIHIUHA U YUKATYHA MeMNopatvbii Mooeni. Ha niHitinill Mooeni Micmumbcs «MuHyie —
menepiuHe — MatbymHey, sIKi Modcymv npomucmasnamucs nonapro. Tenepiwine nocmae sx mouka 6ionixy. L{s modens
Oyoyemucs pisHumuy vacmunamu mogu. 1) imennukamu praeteria — praesens — futurum, 2) npuKmemHukamu, HanpuKkiao:
praeteritus — praesens — reliquus (Munyiuti — menepiwnii — manuoymnity); 3) npucnienuxamu: heri — hodie — cras (8uo-
pa — cbo2ooHi — 3aempa). Yacosa npomsdichicmv npedcmasiena iekcemamuy: momentum (npomiscox, momenm), hora
(200una), mensis (micays), annus (pix), i m.o.

Yac, penpezenmosanuii 1eKcemamu «COntinuo (nocmilno), semper (3a62Hcou)y», 0OCMUCTIOIOMbCS AK NOCMIUNHULL Yac,
mobmo maxutl, Wo 3HAX0OUMbCS NO3A YACOBOIO BICCIO MA MONCYMb NPOMUCIAGTSAMUCS MUM, WO GUHUKAIOMb YAC 8I0
uacy 1 ModCyms NOGMOPIOGAMUCS Yepe3 NedHi Yacosi nepiodu: interdum (inodi), fere (3azsuuaii), saepe (vacmo), cotidie
(wooenno). Haitbinbuty KinbKicms npomucmaeienb Ymeoproms 03HAYeHI NPUCTIHUKU I3 8KA3IBKOK HA 4aACO8Y NOCI-
00BHICMb «CROYAMKY — menep — NOmimy: primo — nunc — post. Onocepeoko8aHo 4acosi NPOMULEHCHOCMI Nepedaromovcs
yepe3 NO3HAUeHHs iKYy MOOUHU: infans (Oums) — puer (xaoneysw); eikosuti nepioo: adulescentia (ronicmv) — senectus
(cmapicmy).

Huxniuna wacoea modensv nonseac y nosmopeHni nooiil uepes nesHUll NPOMINCOK Yacy i cXeMamuyHo Ha2adye Kouo.
Jlobosuil yukn cmanoenisime iMeHHUKU: mane (pauok), dies (Oeus), vesper (seuip), nox (wiu), npuxmemuuru: diurnus
(Oennutr) — meridianus (niciso6iouii) — nocturnus — (Hiunull); npuciieHuxu. postridie (8panyi) — interdius (60env) —
nocte (8noui). Taxodc ceped MeMnoparbHux Cii8 MO’CHA GUOLTUMU YUK, NO8 SA3aHULL 3 NOpamu poKy: hiems (3uma), ver
(6ecHa), aestas (nimo), autumnus (ocinv). Ceped npuKMemHuKie MAEMO GHMOHIMIYHY napy aestivus (nimwitr) — brumalis,
hibernus (3umosuii).

IIpoananizysasuiu euuje ckazame, MOJMCHA KOHCAMY8AMU, WO AHMOHIMISA nepeddayae npomucmasients 6y0b-siKo2o
3 CEMAHMUYHUX KOMNOHEHMI8 3MICMY C108a, SKi NpU YboMy ORUCYIOMb 00HY U my dc cymuicms. [IJooo memnopanvhoi
AHMOHIMIT TAMUHCHKOT MOBU, MO T MOJCHA KAACUDIKyeamu 3a 0860Ma MOOEISAMU: NIHIIHA Ma YuKAiuHa. Jocniodcysani
MoO0eni OYOVIOombCst IMEHHUKAMU, NPUKMEMHUKAMY A RPUCTIBHUKAMU.
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TEMPORALANTONYMY IN LATIN TEXTS

The article is devoted to the study of antonymy at the lexical level, namely temporal antonyms in Latin texts. The
article analyses the studies of Ukrainian and foreign linguists related to the criteria for defining and classifying antonymic
lexemes. It is noted that despite a significant number of studies devoted to this problem, antonyms in Latin, in particular
in the temporal vocabulary, remain insufficiently studied.

The purpose of this article is to find out the specifics of antonymic relations in temporal vocabulary on the basis of the
works of Titus Maccus Plautus, Gaius Julius Caesar and Petronius Arbiter and to identify their classification principles.

Antonyms in temporal lexemes are opposed on the basis of time. The basis for such a contrast or comparison is the
linear and cyclic temporal models.
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The linear model contains «past — present — futurey, which can be contrasted in pairs. The present appears as a point
of reference. This model is built by different parts of speech: 1) nouns: praeteria — praesens — futurum; 2) adjectives,
e.g: praeteritus — praesens — reliquus; 3) adverbs: heri — hodie — cras. The temporal length is represented by lexemes:
momentum (interval, moment), hora (hour), mensis (month), annus (year), etc. Time, represented by the lexemes «continuo
(constantly), semper (always)», is understood as a permanent time, i.e. one that is outside the time axis and can be
contrasted with those that occur from time to time and can be repeated after certain time periods: interdum, (sometimes),
fere (usually), saepe (often), cotidie (daily). The largest number of oppositions is formed by the above adverbs indicating
the temporal sequence «first — now — theny: primo — nunc — post. Temporal oppositions are indirectly conveyed through
the designation of a person's age: infans (child) — puer (boy), age period: adulescentia (adolescence) — senectus (old
age).

The cyclic time model consists in the repetition of events after a certain period of time and schematically resembles a
circle. The diurnal cycle is represented by nouns: mane (morning), dies (day), vesper (evening), nox (night), adjectives:
diurnus (daytime) — meridianus (afternoon) — nocturnus — (nighttime), adverbs: postridie (in the morning) — interdius (in
the afternoon) — nocte (at night). Temporal words also include the cycle associated with the seasons: hiems (winter), ver
(spring), aestas (summer), autumnus (autumn). Among the adjectives we have the antonymic pair aestivus (summer) —

brumalis, hibernus (winter).

Having analysed the above, it can be stated that antonymy implies the opposition of any of the semantic components
of a word's meaning, which at the same time describe the same entity. As for the temporal antonymy of Latin, it can be
classified into two models: linear and cyclic. The models under study are built with nouns, adjectives and adverbs.

Key words: antonymy, opposition, temporal vocabulary, linear model, cyclic model.

MocTranoBka mpodaemu. Ha cyuacHomy erami
PO3BUTKY MOBO3HABCTBA JIOCIIIKCHHS JICKCHKO-
CEMaHTHYHOI CHCTEMM MOBH, SIK OJHI€I 3 HaHCKIaj-
HIOIMX MOBHHX CHCTEM, IO 3YMOBIEHO OaraTtoBH-
MIPHICTIO ii CTPYKTYpH, HEOTHOPITHICTIO 11 OTMHHUIIB,
PI3HOMAaHITHICTIO BiTOOpa)KeHWX Y HUX BiJAHOLICHD i
BIJIKPUTICTIO ISl TTOCTIHOTO MOMOBHEHHS HOBUMU
OMUHUIIMHA (CIIOBAaMH Ta 3HAYCHHSIMH), €, Oe3mepe-
YHO, OTHAM 3 MTPOBIAHUX JIHTBICTUYHUX HATIPSIMKIiB.

VY BITYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI PO CUCTEMHICTh
JeKcuKU Oysio 3asBICHO L€ B MUHYJIOMY CTOJNITTI.
VYkpaincekuii moBo3HaBenb O. [loTeOHs 3akinkaB
YYEHUX BHBYATH CEMAHTUYHI BiJHOLICHHS MIX CIIO-
BaMH, 3aKOHH 1 MpaBWiia BHYTPIIMIHIX 3MiH y Tpymax
CEMaHTHYIHO OB’ s3aHUX CJiB. OIHUM 13 BaXKIUBUX
BUIIB CEMAaHTUYHHUX BIiIHOIIEHb B JEKCUYHIA CHC-
TeMi, K BIJIOMO, € aHTOHIMisl, III0 BUPAXKAETHCS JICK-
CUYHUMM aHTOHIMAMHU.

HesBaxkaroun Ha Te, 110 aHTOHIMIYHI Bl HOIIEHHS
Oy TIpeaIMeToOM aHajizy 0ararboxX IOCHIIDKEHbB, 1
JOC1 BIIKPUTHM 3aJIMINAETHCA MHUTAHHS PO3YMIHHS
AHTOHIMIB Ta aHTOHIMIi y 0araThb0oX MOBax, 30KpemMa
NaTUHCHKOI. Takok, JOBONI € CHIPHUM IHTaHHS
y BHW3HAYEHHI CYTHOCTI aHTOHIMii, HEJOCTaTHIM €
piBEHb BHMBYCHOCTI MiAXOAIB 10 Kiacu(ikaiii ciiB
3 IPOTWJICKHUM 3HAYCHHSIM, HEMAE NETAIHLHOTO Ta
BCEOIYHOTO ONMHMCY aHTOHIMIYHUX 3B’SI3KIB y PI3HHUX
YaCTHHAX MOBHU. JOCIIIKECHHS 1[UX HAMBAXKITMBILINX
po0JIeM € aKTya IbHHUM i JIJIs JIATHHCHKOT MOBH.

AHaJi3 ocTaHHIX JocC/igxkeHb i myOuikamiii.
SlBume aHTOHIMIT CTANI0 00’€KTOM TOCIHIJDKEHHS Y
nparrx O. Iore6ni, JI. bynaxoscwkoro, 1. bimonina,
O. Tapanenka, T. llla6enmsHukoBoi, O. I'puineHka,
JI. Jlucuuenka, O. Ilonomaproma, JI. Ilomtoruy,
B. Kononenka, ®. Ilnerens, K. bpyrmana,
B. INopxesincokoro, JI. Birrenmreiina, P. SIko0cona,

k. Jlafionsa Ta iHmmx. MoBO3HaBLI 3pOOHIIN Baro-
MUH BHECOK Y PO3pOOKY MUTaHb, OB’ A3aHUX 3 KPH-
TepissMHA BU3HAYCHHS Ta KiIacudikamii aHTOHIMITHIX
nexceMm. HaykoBi momryku Oyiu cipsMOBaHi Ha 0CO-
OJIMBOCTI CITIBBIAHOIIECHHS JIIHTBICTUYHOTO Ta JIOT1Y-
HOTO y BYEHHI NPO aHTOHIMH, aHaji3 0COOIUBOCTEMH
(pazeonoriuHoi aHTOHIMIi, a TAKOXX HAa aHTOHIMIYHI
BiTHOIIIEHHS y 0araTro3HadyHUX CIIOBaX, CIOBOTBIpHI
PI3HOBHII aHTOHIMII.

[lompu 3Ha4HY KiNBKICTh PO3BINOK, TMPHUCBsYE-
HUX JaHiil Ipo0i1eMi, HeOCTaTHRO J0CIiKyBaHUMU
3aJIMIIAI0THCS AaHTOHIMH Y JIATHHCHKIH MOBI, 30KpeMa
y TeMNOpPaJIbHiN JIEKCHIII.

Mera mi€i crarTi — 3’scyBatu crnienuiky aHTO-
HIMIYHAX BITHOIIEHh Y TEMIOPaNbHIN JIEKCHINl Ha
ocHOBi TBOpiB Tura Makuis [lmasra, I'as IOmis
Le3aps Ta Ilerponist ApGiTpa i BUSBUTH NPUHLIUIH
ix xnacudikarrii.

Bukgaa ocHoOBHOro marepiajiy. AHTOHIMISA €
OITHAM 3 HAWBAXKIUBIIIUX TPOSBIB CHCTEMHUX Bif-
HOIIIEHh y MOBI Ta B MucieHHi. CiioBa Ta iXHI 3Ha-
YeHHsI ICHYIOTb HE OKPEMO OIWH BiJl OJHOTO, BOHU
3’€IHYIOTHCS B HAIllii CBiIOMOCTI B Pi3Hi IpynH, Npu-
YOMY MiJCTAaBOIO JUIsl TPYIyBaHHS CIYTY€ MOTIOHICTD
a00 mpsMa MPOTHIICKHICTh 3a TOAIOHUM 3HAYCH-
HIM. AHTOHIMISL SBJIsI€E COOOI0 CEMAHTHUYHE SIBUIIE,
OB’ s13aHe 3 BiMOOpaKeHHSIM Y MOBi ofHiel 1 Tiel x
CYTHOCTi, OZIHAK Ha BiIIMiHYy BiJ] CHHOHIMIB, TIOJi-
OHICTh 3HAUCHHSI AHTOHIMIYHUX CJIB BUSBISIETHCS
HacaMmIiepesl y iXHbOMY TMPOTHCTABJICHHI B HaIIii
cBigomocrti. CiijJ 3a3HaYUTH, 10 OJHE 1 TEXK SIBUIIE,
03HaKa MOXYTh OyTH ITO3HAYCHI aHTOHIMIYHUMH CJIO-
BaMU B 3aJIKHOCTI BiJ] 30BHIIITHBOI CUTYyaIlil, TOOTO
BiJl TOTO 3 SIKUMHU pealliiMA BOHHU CIiBBiTHOCSTHCS.
[Tpu npoMy ofHA 1 Ta 3K BIACTHBICTH ab0 SIKICTB, 200
OIIIHKA, BIIACTHUBA PI3HUM peaisiM, a TaKOXK IMPHITU-
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cyBaHi iM, MOXYTb 1CTOTHO BiAPi3HATHCS MO CBOIii
KOHIICTITYaJIbHIH 3HAYYIIOCTI.

IleHTpadbHUM 1 KJIFOYOBHM TIOHATTSIM MOBHOI
AHTOHIMIl € MPOTHIIEXKHICTh. AJle caMo 1Mo cobi 11e
MTOHATTS a00 HE PO3KPUBAETHCS, a00 BH3HAYAETHCS
mo-pizHoMy. JI. BynaxoBchKkuil mpHIryckae, mo aHTo-
HIMH BiJTHOCSITHCA HE TUTBKHU 10 «IIO3HAYEHHS SKOCTI,
ajie MOXKJIMBI TaKoX, HAMPHKIIAJA, IPH HA3UBaHHI Jii
1 cTaHy HeratuBHOTO Xapakrtepy» (BymaxoBchkuii,
1955: 45).

Y 3aKOpIOHHIH JTIHTBICTHII, 3 METOIO PO3ITUPHUTH
TIOTIepe/IHE BY3bKe PO3yMiHHS aHTOHiMii, . ®ii-
nelb HaMivae KijbKa CTPYKTYPHHUX THITIB aHTOHIMIB,
SIKI BUCIIOBJIIOIOTD HE TiJIBKH SIKICTh, ajie¢ ¥ KiJIbKiCTh,
OIIIHKY, TPOCTOPOBI ¥ YacoBi BiJHOIICHHS, MPOTH-
nexHicTs miit 1 crany (Filipec, 1961). Ananoriuny
KapTUHY 3HAaXOAMMO B HapHCi 3 CEMaHTUKU (paH-
my3bpkoi MoBu O. Jlyxaueka. Y cxemi Kiacudikamii
(paHIy3bKHX aHTOHIMIB BiH BiJ3Hayae, 110 B aHTO-
HIMIYHI BIJHOIICHHS MOXYTh BCTYIATH CJIOBA, IIO
MMO3HAYAIOTh SKICTh, KUIBKICTh, OIIHKY, MOYIYTTS, il
1 iX 3MiHY, CTaH Ta HOTO 3MiHY, IIPOCTOPOBI Ta YaCOBI
BimnomeHHs (Duchacek, 1967).

3 ixHmoro Ooky, Jx. Jlaiionsa, audepenuiroroun
TpaaulliiHe «r00aabHEe» MOHATTS aHTOHIMII, BUII-
JISi€ TPW TUTH OIMO3WIIN 3HAYEeHHs: KOMILIEMEHTap-
HICTh, AHTOHIMisI, KOHBepcisf. TepMiH «aHTOHIMIis»
Jx. Jlaiion3 30epirae juisi OMHOTO 3 BHIB IPOTH-
JISKHOCTI, BiIMEXXOBYIOYM TUM CaMUM II€ TOHSTTS
BiJl CYMDKHHMX HOHSTb, aje Hi B KOMY pa3i He Bil-
PHUBAIOYH HOTO BiJl HUX 1 HE MPOTUCTABIISIOYH HOTO TM
(Lyons, 1963).

Kiacudikariis aHTOHIMIB 32 TEMaTHYHHMH TpY-
IaM{ Ha OCHOBI CITiBBiIHECEHOCTiI 3Hau€Hb, BHpa-
XKEHUX MPOTUCTABIIOBAHUMH CKJIaJHUKAMH, 3 Mpel-
MeTaMH, BIACTUBOCTAMHM 1 MpolecaMmu 00’ €KTHBHOL
JIMCHOCTI CTaHOBUTH IHTEpEC HE TiNBKH B JIHTBiC-
TUYHOMY, @ W y THOCEOJIOTIYHOMY AacCHeKTi, ajKe
MIPOTHUIICKHOCTI BiIIrPafOTh BAXKIUBY POJIH Y TIPOIIECi
i3HAHHS HaBKOJMIITHBKOTO CBITY. «[0oBHA yHKITis
AHTOHIMIB — 11€ KOHTPacTHE BUPAKEHHSI IPUPOIAHUX,
COLIlaJIbHUX Ta 1HIIWX SBUIL, pUC, XapakTepiB» (Kpy-
KiBchbKa, 2006: 80).

Ha mincrasi anamizy MOBO3HABYHX IIpamh MOXKHA
y3arajibHUTH KPUTEPIi, 38 SIKUMU BHOKPEMIIIOIOTHCS
ClIOBa 3 MpOTWICKHMMH 3HaueHHsMU. H. Bekya
IO HHUX 3apaxoBye: «l) TIPOTHIEKHICTh 3HAYCHD;
2) HaJexXHICTh 10 OHi€i yacTWHM MOBH; 3) CIiB-
BIZITHOCHICTh TIO3HAYYBaHUX TOHATH; 4) TOTOXHICTBH
JIEKCHUYHOI CITOJIYIyBaHOCTI; 5) OHAKOBa €MOITIIHO-
CTHJIHOBA 3a0apBIEHICTh (VI TTOBHUX aHTOHIMIB)»
(Bexkya, 2006: 6).

AHTOHIMH y TEMIOpaJbHUX JIEKceMaX MpOTHU-
CTaBJISIIOTHCS 32 YaCOBOIO 03HAKOI0. B 0cHOBY Takoro

MPOTUCTABIICHHSI YU 3iCTABJICHHS MOKIJIAJICH] JIiHillHa
i yuxaiuna memnopanvui moodeni (Ilonraserrs,
2016: 242).

Ha niniitninn mooeni MiCTUTBCS MUuHyie — mene-
piwune — maubymue, siKi MOXKYTh TPOTHCTaBIATHCS
MOMApHO: TETePilllHE — MUHYJIE, TENEepIlTHE — Maii-
OyTHe, MUHYJIe — MaiOyTHe. TemepimHe mocrae sk
TOYKa BiWIIKY. SIKIIO B OIO3WIII BCTYMA€e OIS,
MO3Ha4YeHa HE Ha TOYIll BIAJIIKY, a momii mo oOuaBa
OoKHM BiAg HEi — TOII MPOTHCTABIICHHS aOCOJIOTHE,
MPOTHIIEKHE.

Y naruHCHKIA MOBI I JiHIHHA MOIENh PO3-
TallyBaHHS Yy 4aci BiJHOCHO TEIEpilIHbOTO Npel-
CTaBJieHa PI3HUMH YacTHHAMH MOBH: 1) iMeH-
HUKaMU praeteria — praesens — futurum. CI0BO
praesentia (mpucyTHicTh) y lle3aps 3 nmpuiiMeHHH-
KoM in HaOyBae 3Ha4YEHHS «B IIel MOMEHT», «B el
gac»: Satis habebat in praesentia hostem rapinis
populationibusque prohibere. (Caes.BG.1,15,4) —
«B 11e1i MOMEHT BiH BBaXKaB 3a JJOCTATHE CTPUMYBATH
BOpora Bif rpaOyHKY Ta crycTomeHHs». Tomy maHy
MOZeNIb MOXKE€ MaTh W Takuil BUIIAN: praeteria —
praesentia — futurum. BapiaTHUBHICTB y IF0 MOJIENb
TaKO)X BHOCHUTH IMEHHUK crastinum (3aBTpallHii
NIeHb): praeteria — praesentia — crastinum; 2) Tpu-
KMETHUKAMH, SKIi BKa3ylOTh Ha MUHYJIICTh il
praeteritus, proximus, Superior, prior, pristinus,
hesternus (MUHYNTHIA, BYOpAIIHiN), Vetus, antiquus
(maBHiii, MUHYNMH), annotinus (TopimHii): Proxima
nocte cum idem liceret, mutavi optionem ...(Petr.
Sat.86) — «MuHyI0i HOYI, KOJIM MOXKHA OyIIO, 5 3Mi-
HUB TPOXaHHA...», Ha MOMEHT OIHKCYBaHOI il
hodiernus (ChOTOMHIITHIN), praesens (Temepim-
Hilf): ...si eiuras hodiernam bilem, una cenabimus.
(Petr.Sat.90) — «SIkmo TH BiZMOBHIICS BiJ CHOTOI-
HIIIIHBOTO TOTaHOTO HACTPOI, TO MH TO000iTaEMO
pasomy; Ha MalOyTHICTb, HACTYNHICTG Aii: reliquus,
posterus (MailOyTHIN, HACTYIIHUH), perendinus (Tmic-
TS3aBTpAITHIN), propinquus (ONMW3BKUAN), crastinus
(3aBTpammHiif); ...rependino die cum proximis
hibernis coniuncti...(Caes.BG.5,30,3) — «...micus-
3aBTpa BOHHU 3 €JIHAIOTHCS 3 HANOMIKYMMU 3UMO-
BUMH Tabopamu...». Benuki cHHOHIMIUHI psau aHai-
30BaHUX MPHUKMETHHUKIB 30UIBIIYIOTh BapiaTHBHICTH
JaHO1 Momeni: praeteritus — praesens — reliquus,
hesternus — hodiernus — perendinus 1 T.n. 3) Tpu-
ciBHUKaMH: heri, pridie (Buopa) — hodie, nunc (cbo-
rojiHi) — cras (3aBrpa): Cras autem, quia hoc libet,
et habitationem mihi prospiciam et aliquem fratrem.
(Petr.Sat.10) — «3aBTpa Xk, AKIIO TaK MOTPIOHO, S Ti-
IIyKaro coOi )KUTIIO Ta IHIIIOTO TOBApHUIIIay.

Jo nmaHoi Momeni MOXEMO TaKOX BiJHECTH
OI[IHHO-YaCOBI1 MIPUCITIBHUKH, 1[0 KOHKPETU3YIOTh Yac
BUKOHAHHS JIii CTOCOBHO BCTAaHOBJIGHOTO 4Yacy: sero
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(3ami3Ho) — opportune (BuacHo): Contra ea Titurius
sero facturos clamitabat...(Caes.BG.5,29,1) —
«Y Bianoine Ha ue Tutypiit kpuvas, mo Oyae Bxke
3aITi3HO...».

3a OMO3UIIIEI0 «OABHO — HEDABHO — WOUHOY TIPO-
TUCTABIIAIOTHCSA TOAII, AKi BiIOYyAHCH IMi3HINIE YK
HE3aJI0BTO JI0 TENEPIIIHLOTO MOMEHTY: diu, tanpister,
iam dudum, iam diu, iam pridem (naBuo) — paulisper,
parumper, aliquantisper (HenaBHo) — dudum, numero,
recens, modo (modo modo), nuper (10IHO, HEIIO-
IaBHO): ....Jam diust quom ventri victum non datis.
(P1.Amph.302) — «/laBHO BM HAC HE TOLYBAIN».

Yacoéa npomsjcuicmp 3HAXOOUTH MOBHE
BTUICHHS Y BHUKOPUCTAHHI JIEKCeM, L0 € OJAWHU-
MU BHUMIpIOBaHHS 4acy: momentum (TIPOMIXOK,
MOMEHT), hora (TomwHa), mensis (MICSIIb), annus
(pix), biennium (nBomiTTA), biduum (OBOACHHUI
(mpomixok)), triduum (TpuaeHHUH (IIPOMIXOK)),
saeculum (cTomitTs), aetas (KUTTS, BiK). IMeHHHK
memoria (nam’siTh) Moxe Moau(ikyBarucs, HaOy-
BAlOYM 3HAYCHHS «4Yac, ernoxa, nopay». Jlekcemu
MPOTUCTABISIIOTECS 3 MPUBATICMIO:  Momentum
(mpoMikok, MOMEHT) — hora (TomuHa), momentum
(IpoMiKOK, MOMEHT) — mensis (Micsib), biduum
(nBomeHHM# (MPOMINKOK)) — triduum (TpUACHHUHN
(mpomixok)), annus (pik) — saeculum (CTOMITTA) 1 T.1I.

Ha w4acoBii miHIlT MOXHA pO3MICTHTH IIpPH-
KMETHUKH, SKi YITKO BKa3yIOTh Ha MPOTSHKHICTH Y
yaci: quadrimulus (9OTUPWIITHIN) — quinquennis
(W’ ATuniTHINA) — septuennis (CeMWIITHIN) — decennis
(mecarmnithiit): Huc decenni proelio irata virtus
abditur...(Petr.Sat.89) — «...mo0 Tam mnpuxo-
BaTH JOOJIECTh, PO3IPATOBAHY JECATHIITHHOIO
BiifHOI0. ..». BapiaTuBHICTh aHTOHIMIYHHX TTap 3011b-
IIYETHCS 3aBISKH BETHUKiH KiTBKOCTI YICHIB.

Yac, penpe3cHTOBAaHHN JIEKCEMaMH «3Ad6COU,
noCmitiHo», OCMHUCITIOETHCS K IMOCTIHHMK Yac, TOOTO
TaKWM, 110 3HAXOAWUTHCS I103a YacOBOIO Biccro. Sk
3azHavae 1O. C. IlonrtaBenp: «IIpeameTn, sBHINA,
SIKI XapaKTEePU3YIOThCS BiTHECEHHSAM JI0 I[bOTO 4Yacy,
CIPUHMAIOTHCS SK TaKi, [0 HE MalTh Hi MOYATKY,
Hi KiHIS abo SIK Taki, M0 OJHOIO pa3y BHHUKIN H
ICHYIOTh, Ta TPOTHUCTABJISIFOTHCS THM, 10 BHHUKA-
I0Th Yac BiJl 4acy W MOXYThb IOBTOPIOBATUCS 4Yepes3
meBHI dacoBi mepiomm» (Ilonramers, 2016: 244).
JlaTMHCBHKI YacOBI MPUCITIBHUKH YaCTOTHOCTI BUOY-
JOBYIOTh TAaKWW psAJ NPOTHCTABICHb: interdum,
nonnunquam, olim, subinde (inomi) — fere (3a3Bu-
yait) — saepe, crebro, multa, saepenumero, frequenter
("acto) — cotidie (quotidie), cotidiano (1MoAeHHO) —
continuo, adsiduo, continenter (TIOCTiiHO)/ semper,
sempiterno, perpetuo (3aBxan): Me tamquam furtivis
subinde osculis verberabat. (Petr.Sat.26) — «Bona
yac Bij 4acy KpaJpbKoMma I[IyBaja MEHE». A TaKoK

YTBOPIOE aHTOHIMIYHY Mapy «HIKOJIM — 3aBXKAM»:
numgquam (HIKONM) — continuo, adsiduo, continenter
(mocriiiHo)/ semper, sempiterno, perpetuo (3aBKIn).

Haiibinpry KinbKiCTh NPOTHUCTABIEHb YTBOPIO-
IOTHh O3HAYCHI NMPUCTIBHUKH 13 BKa3iBKOIO HAa YaCOBY
MOCTITIOBHICTh «CHOYAMKY — Menep — ROMiM»: primo,
primum, prius, primumdum, principio, ante (antea),
dudum (cuepity, criouaTrky) — nunc, iam, iamiam
(Temep, 3apaz) — deinde, post, poste (postea), posthac,
postidea, posterius, mox, abhinc (motim). Bapiarus-
HICTh TaHOT MOJIEJ JIOBOJIi BEJIHKA.

Ornocepe/IKOBaHO YacoBi MPOTHIICIKHOCTI Tepe-
JAIOThCSL Yepe3 IO3HAUCHHS BIKy JIIOIWHU, SKUN
BUKOHY€ (YHKIIIFO CBOEPIIHOT YacoBoi oci: parvulus,
infans (muts) — puer (xaomneus); parvulus, infans
(muts) — virgo (miBumHa). [lo3HaueHHS BIKOBUX Bil-
MIHHOCTEW TO€IHYETHhCS i3 BKA3iBKOIO Ha BIKOBHU
niepion: adulescentia (10HICTB) — senectus (CTapicTh).

BikoBi MPUKMETHHUKH Y TaTHHCBHKIN MOBi € KOHTp-
apHi — YTBOPIOIOTH TpajayajbHy (CTYIEHEBY) OIIO-
3MII0, SIKa BiOOpa)ka€ MOCTYNOBY 3MiHY O3HAKH:
parvulus, paussillus (ManeHpkuil) — puerilis (qUTSI-
ynit) — medius (cepenniit) — virilis, grandis (3pi-
T, fopociuii) — senectus (ctapuil) — maior (crap-
mmi): Quia senecta in aetate a me mendicas malum.
(P1 Amph.1032) — «Ha crapicte mo6oi craB co0i
BUTIPOIITYBaTH Y MEHE).

Huxniuna wacoea mooens NONATAE Y TTOBTOPCHHI
MOJIili yepe3 MEeBHUM MPOMIKOK 4Yacy i cxeMaTudHO
Harajaye Koio.

Jlobosuit yukn ctaHoBNATH mane (PaHoK), dies
(menn), vesper (Bedip), nox (Hid), M0 TPOTUCTABIISI-
IOTBCS TIAPAMH PAHOK — 8eyip, OeHb — Hiy, 1 3iCTaB-
JISTFOTBCS Yepe3 KOPEINALil paHoK — Hiy, OeHb — 8eyip.
VYV JartuHCBKIA MOB1 HOOOBHI LMKJI JOIOBHIOETHCS
TaKMMH Ha3BaMU YaCTUH AHs: meridies (MOMYNEHB),
diluculum, oriens, ortus (cxin (coHug)), lux (CBITIO,
neHb), gallicinium (KpUK TiBHS, CBITAaHOK), fenebrae,
obscuritas (TeMpsiBa, CYTiHKH), occassus (3axin
(coHIls)), TOMy MOXHa JOJaTH TaKOXX TaKi aHTOHi-
MiuHi napu: diluculum, oriens, ortus (cXin (COHIIS)) —
occassus (3axin (conus)), gallicinium (KpUK MiBHS,
CBITAaHOK) — meridies (monyneHnb) — ftenebrae,
obscuritas (TeMpsiBa, CyTiHKH) 1 T.1I.

VY NaTHMHCHKUX aBTOPax 3HAXOAWUMO IIE TaKe Mpo-
THUCTABJICHHS TPUKMETHUKIB: diurnus (IeHHUN) —
meridianus (MicnA00iAHIN) — nocturnus — (HIYHHUN):
Huc Caesar magnis nocturnis diurnisque itineribus
contendit... (Caes.BG.1,38.5) — «Cromu Ile3ap
MTOCIIIINB IBUIKAMH HIYHUMH 1 TCHHAMH TIEPEX0-
JIAMH. ...

[TpUCNIBHUKH  TakoXX  yTBOPIOIOTH  JIOOOBY
OUKITIYHY MOJeNb: postridie (BpaHui) — interdius
(Boenb) — noctu, nocte (BHoui): Nunc enim est
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interdius negotious. (P1.Asin.599) — «bo 3apa3 HaBiTh
BJCHb 3aMHATHID.

Cepen TeMIOpajdbHHX CJIIB MOXHA BUIUTUTH
UUKT, no6’A3anull 3 nopamu poky: hiems (3uma),
ver (BecHa), aestas (mito), autumnus (ociap). Tyt
MU Ma€eMO MPOTHIICKHO TPOTHUCTABJICHI aHTOHIMIYHI
aTpaKTaHTH: JiMo — 3UMA, 8eCHA — OCIiHb, & TAKOXK
3iCTaBNIOBaHI aTpPakTaHTH, $AKI 3MIHIOIOTH OIUH
OZIHOTO y MeKaxX 4acoBOTO LUKIY: 8ecHa — Jimo,
JIIMO — OCIHb, OCIHb — 3uMa, 3uma — eecHa. Koxxua
HACTyITHA MTOpa POKY — 3allepedeHHs OoMepeIHbO1, Ha
OCHOBI 4oro # BinOyBaeTbcs mpoTrcTaBieHHs. Cepen
JOCII/PKYBAaHUX JIEKCEM BUJIUISETHCS JIMINE IIPH-
KMETHHKOBA aHTOHIMIYHA Tapa aestivus (JiTHINA) —
brumalis, hibernus (3umoBuii) : Caesar militibus pro
tanto labore ac patientia, qui brumalibus diebus
itineribus difficillimis, pollicetur ducenos sestertios.
(Caes.B.G.8,4,1) — «lle3ap moo0OiusB Boinam 200
CecTepliiB 3a mpamro i TEepIiHHs, SKi BOHH TEPHiiIH
i1 Yac HaWBaXKYMX MEPEXOIiB y 3UMOBI JIHI».

Cepen TeMIopaqbHO MApPKOBAaHUX IMCHHHKIB
i3 HEeBIlaCHE YaCOBOIO CEMAHTHKOIO TAKOX BUILIIA-
IOTHCSl AaHTOHIMIYHI MTPOTUCTABIEHHS: Vifa ()KUTTS) —
mors (cMepTh), aestus (crieka) — frigus (xonon), pax
(mup) — proelium, contentio (6utea), bellum (BiiiHa),
cena (00i1) — convivium (3Banuil 00in), prandium
(cHimanok) — cena (00im), labor (pobota) — feriae
(BuximHi mmi). YacoBe uneHyBaHHS IiHCHOCTI 3Ha-
XOOWUTH BUSAB TAKOK B aHTOHIMIYHIN OIO3ULIT initium
(mouarok) — finis (KiHEb) AJIs TOiH, SBULL.

OxpiM NPUKMETHHUKIB 3 BJacCHE YaCOBOIO CEMaH-
THKOI TIPH aHaji3l JATHHCBKUX JKepea Oyjo
BHSIBIICHO DS KOHTEKCTYyallbHUX MPUKMETHHUKIB 31
BKa3iBKOIO Ha PO3TalllyBaHHS B 4yaci. AHTOHIMaMu
MOXYTb OYTH «pawuHiti — ni3Hill», JONOBHIOIOYHUCH
CEPENIHIM YJICHOM I'palyalIbHOCTI «PAHHIl — cepeo-
Hitl — nisniuy: multus (pauHiit) — medius (cepen-
HiI) — extremus/ supremus/ spissus (OCTaHHIH,
mi3Hii): Huius contubernalis ad villam supremum
diem obiit.(Petr.Sat.61) — «i ciBMemkanerm npen-
CTaBHUBCS OCTaHHBOTO JHs». Ciia 3a3HauuTH, 10 Y
JATHMHCHKIA MOBI IPUKMETHUK multus Mae /1Ba mnpo-
THJICKHUX 3HAYCHHS «PAHHIUY Ta «NI3HIUY, TOMY

CTOITh B OMO3WIIIl caM Jo cebe: multo mane (paHo
BpaHi) — multo die (Mi3HO BACHB).

[MpukMeTHUKM Ha TICBHY BH3HAYEHICTh 4Yaco-
BOTO BiJpi3ka YyTBOPIOIOTH OJHOKOPEHEBY aHTO-
HiMifO: certus (TIGBHWM, TOYHWUU) — incertus
(HeBM3HAYCHUI) Ta PI3HOKOPEHEBY: constitutes (BCTa-
HOBJICHU, 3a3HaYCHUN) — incertus (HCBU3HAYCHUN):
...Incertis _temporibus diversisque itineribus iretur.
(Caes.B.G.7,16,3) — «...BiANpaBisIoCh B HEBU3HA-
YeHWH Yac i pI3HUMH TUIIXaMI».

[IpukMeTHHKH 3 HEYITKO BH3HAYEHOI TpHBa-
mictio: brevis (KOPOTKHH, HETPUBAJIHMH, KOPOTKO-
yacHuil) — longus/ diuturnus/ magnus (IOBTUH, TpH-
Banui, moBrovyacHuii): Longa dies meum incertat
animum. (Pl. Epid.544) — «/loBruii Tepmin TpuBO-
XKHUTh MOIO JTyTITY».

BucnoBku. IIpoananizyBaBmi BHINE CKazaHe,
MOXKHa KOHCTAaTyBaTH, IO aHTOHIMis Iependoavae
NPOTUCTABIICHHSI OYyIb-SIKOTO 3 CEMAHTUYHUX KOM-
MIOHEHTIB 3MICTy CJIOBA, SIKi IPU I[bOMY OITUCYIOTh
OIHY ¥ Ty K CyTHIiCTh. Teopis aHTOHIMII HE CTOITh
Ha MicIli, 0e3mepepBHO YIOCKOHATIOETHCS 1 PO3BH-
BaeThes. Kimacudikarlisi aHTOHIMIB Ta€ThCSI B HAYKO-
Bili JiTeparypi no-pisHomy. Lle BunnuBae, MabyTh, 3
0COOJIHMBOCTEN CTPYKTYPHOTO THUITY MOBH, IIIO BUBYA-
€Tbest a00 BiJl 0OpaHUX MPUHIHMIIB 1 KpuTepiiB. Tomy
ITLITKOM 3aKOHOMIpHO, ITI0 TIpo0JieMa aHTOHIMIT 3 KOXK-
HUM POKOM TIPUBEPTa€ yBary Bce OLbII IIHPOKOTO
KoJIa HayKOBIIIB 1 3aliMae BaXKITUBE MICIle B Cy4YacHIil
JIHTBICTHUII.

Hlomo TeMmopallbHOI aHTOHIMII JOCITIKYBaHUX
JIATUHCHKUX TBOPIB, TO ii MOXKHA KiIacH(iKyBaTH 3a
JBOMa MOIEJISIMH: JIiHIMiHAa Ta IMKIi4HA. Y Mexax
JHIAHOT MoteNi pO3MISIHYTO aHTOHIMHU 4acoBOI Ipo-
TSDKHOCTI, pPO3TalIyBaHHS y Yaci Ta MOCHiIOBHOCTI
nivt. llukmiyea Mojens mHpeacTaBlieHa J000BUM
[UKJIOM Ta UKIJIOM NOpH pokiB. Cepel; TEMITOpaIbHO
MapKOBaHHUX JIEKCEM 13 HEBJIACHE YacOBOK CEMaH-
THKOIO TaKOXK BHIUICHO P aHTOHIMIYHUX Tap, SKi
BHPaXAIOTh IPOTHIIEKHY CIIPSIMOBAHICTH Jil, 03HAK,
BiractuBocTer. Cii TakoK BIA3HAYUTH, IO HOCHI-
JOKYBaHI Mozieni OyAayloThbcsi IMCHHUKaMHU, PHUKMET-
HUKaMH Ta MPUCTIBHUKAMH.
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